
Pest, augusztus 18-éu. 242. szám. 

ORSSZEM JANKÓ 



Kiss János. 
i 

Ez Helfynek az a hires lova. a melyet Szath-
már városa nem tudott levetni magáról. A derék 
szathmáriaknak a ló (Kiss János) a nyereg (Ivánka), J 
és a lovász (* * *) között volt választásuk; 
ők az elsőt választották, és az ország bizonyára 
hálás leend ezen választásukért. Mert hisz a tör­
vényhozásnak gondolkozó főkre van szüksége ; és 
a lónál gondolkozóbb fő nincsen a természet szár­
nyas és szárnyatlan állatai között; különben nem 
mondaná a közmondás is, hogy „búsuljon a ló, 
elég nagy feje van." 

Lovunknak igen szép hivatása és sok dolga 
lesz parlamentünkben; mert fájdalom, hogy kép- ! 
viselőink között még mindig a nagyobb számot j 
teszik azok, a kik az ország dolgain való busu- | 
lást a maguk feje helyett a lóéra bízzák. Csak j 
valahogy meg ne pattanjon szegény lovunk a szak- | 
munkában. Mert különben bizonyára nevet fog j 
kivívni magának a magyar történelemben ; es 
Rákóczi azon hires lova mellett fog helyet foglalni, 
a melynek kitörött lába oly sok dolgot ad zsenge 
nemzedékeink visszafelé betűző ajkainak. 

Lovunk egyébiránt nem uj jelenség a parla- I 
mentáris gyepen. A mult országgyűlés alatt az 
ellenzék által rendezett lefuttatásokon és szamár­
versenyeken is feltűnt már az által, hogy szónok- \ 
lati anyagának tekintélyes részét szokta a szent | 
könyvekből, a bibliából és evangéliumból meríteni. | 
Erre valószínűleg azon közel atyafiságnál fogva | 
érezte magát jogosítva, a melyben az isten lovával I 
áll. Pedig a kinek isten a barátja, könnyen üdvö- | 
zül; és félünk, hogy szélső baloldalunk azon atya­
fiság révén, a melybe az ő szathmári lova által az 
éggel jutott, még üdvözülni talál; a mi annak 
idején rettentően megnehezítené reánk, többi halan­
dókra nézve a mennyországban való tartózkodást. 

De búsuljon a ló az ilyen távoli bajokon. Most 
nyugodjunk meg abban, hogy az országházban is 
elég kellemetlen lesz az existentia; mert a szélső I 

bal ezután is csak ugy lóhátról — sőt Csiky és 
Deáky bátyáink akárhányszor ventre á térre — 
fognak a jobboldallal ós minisztériummal beszólni. 
Reméljük azonban, hogy a szenvedély nem fogja 
őket soha annyira elragadni, hogy l ó h a l á l á ­
b a n intézzenek támadást reánk ; mert igen saj-
nálnók Szathmár városát, ha derék csatalovának 
kidöltével uj képviselőt volna kénytelen a szélső­
baloldali ménesből kifogni. 

Qtiöd deus avertat. 13. - I . 

Están bácsi dalaiból. 

S z o m o r ú egy élet, 
Már sohsem ér véget . 
Mindig vizén lennyi 
Pénzé r t vizet v e n n y i 

Á tkozo t t egy élet. 

Jó ku l ac som h o l v a g y ? — 
Jer h a d d újra lá t lak , 
Szivjam ki véredet , 
É n csak igy élhetek 

E czuda r v i lágon. 
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Dikics J a n k ó is az asztal a la t t hever 

Hiszen do lgozn i m á r e vi lágon nem kell. 

J ános a bérkocs i s sem hajt többé bé ré r t 

Hisz egy fertály múlva éri világ végét . 
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Pilisi emberek, a mezőn hevernek Ez a vig társaság ugyan vigan várja, 
Bor és czigány mellett túlvilágra mennek. Mi a csodát hozhat Plantamur csodája. 

Maharaya-Anreiiff-SiDC-Tampiir-Brahmapntra 
iudn.-; herczeg e napokban igen kellemetlen tapasztalatokat 
tett Pesten. Az Európa szállodában lakván, reggel meg 
akart fürdeni a pesti Gangesben, de a rendőrség ezt a köz­
erkölcsiséggel meg nem férőnek találván megtiltotta. 

Azután ő herczegsége több alkalmatlan látogatást 
kapott. Nevezetesen egy pesti bankigazgató arra akarta 
indítani (képzeljük csak : egy i n d u s t meg i n d i t a n i 
akarni!) hogy rézsziuü bőre alapján a mátrai kuxák mód­
jára rézbánya-részvénytársaságot alapítson, mire a rezes 
herczeg persze nem akart ráállni. 

Egy pesti czukrász valódi indiáner pampuskák szál­
lítására nézve akart vele összeköttetésbe lépni, mi szintén 
nem volt ínyére való. 

Azután jelentkezett nála a budai lóvasut igazgatója, 
ki indus elefántokat szeretne kapni, hogy vaggonjait a zug­
ligetbe kiczipeltesse. A herczeg azonban nem érzett kedvet 
az elefánt-kupeczség diszes állására. 

Egy más vállalkozó, monitoraink gyarlóságát tekin­
tetbe véve, azon eszmét közölte a herczeggel, szállítsanak 
a Dunára gangesi krokogyélusokat, melyeknek bőre a go­
lyónak ellenáll s őket a pánczéloskajók kitűnő durrogátu-
mává teszi, mit a magyar kormány nagy örömmel fogna 
üdvözölni. ' 

Azután a herczeg átvezetteté magát a budai alagútba, 
melyet messziről indus szikla-templomnak nézett. Csaló­
dása isz^yu volt s őt mélyen megrendítette. 

Kérdezősködvén továbbá, hol lehetne itt pálmák alatt 
sétálni, azon választ nyeré, hogy Pesten csak egyetlenegy 
pálma ván, és pedig gróf Károlyi Pálma úrhölgy, ki azon­
ban jelenleg fürdőben időz. 

Egyetlen örömét a herczegnek nem Pest, hanem 
Buda okozta, melyet szerinte minden esetre Buddha isten 
épített, a budaiak tehát v.ilóságos buddhisták. A budai 
dunapart indiai állapota ezen örömet még fokozta s igy a 
herczeg mégsem egészen kedvetlenül hagyta el főváro­
sunkat. 

A csárdában. 

Balpárti: Hé, czigány! Huzz nekem egy sirodal-
mas ár iá t ! 

Czigány: Jó lesz ugyi : „Zavaros a Tisza vize, 
n e m tiszta." 

Balpárti (rövid morfondirozás után). Az nagy apád­
nak húzzad azt, aki arkangyalod van ! 

Czigány: Ahá, tudom már ez jó lesz: „Lefelé 
folyik a Tisza — 

Balpárti: Elhord magad vele, hogy rángassanak 
meg még a koporsódban is! 

Czigány: Ejnye! Ebugatta, hát ez sem tetszik ? 
Hogy bujdosson ki a lelked a kenyekeden, huzs hát 
magadnak, ha sebbet tuds. 



Tünetek, melyek arra mutattak, hogy a 
világnak vége lehetett volna. 

1) Az ország-uti és kerepest uii utczaseprök oly 
gondosan összeseperték a szemetet, hogy a szemétdomb 
hét erős széllebcnés támadására is megállta pozi-
czióját. 

2) A „Hajnali csellag" és „Estiszellő11 korcsmák 
előtt két ember betörte egymás fejét s a drabant alig 
egy fél óra lefolyása után már a helyszinén termett. 

3) Két angol sétált c hó 12-én a Dorottya-ut-
czán és a pestvárosi drabantok egyiket sem kisér­
ték be. 

4) A fiakkeres kocsisok noha a legszigorúbban 
meg van tiltva a sebes hajtás a hatvani utczán, augusz­
tus 12-én egész nap senkit le nem tapostak. 

5) Augusztus 12-én egész nap a házak elé épí­
tett állványok oly szilárdan megálltak, hogy éjféli 12 
óráig senkit agyon nem ütöttek. 

6) A nemzeti színháznál három tenorista egy­
szerre kirekedt és egész nap semmi fizetés fölemelést 
nem követelt. 

7) A postatisztek és a lánczhidi jegyszedők, 
pénztárnokok és karmesterek udvariasak voltak. 

8) Patay Estván bácsi háromszor egymásután 
fürdött meg a margitszigeti gyógyvízben és ugyan 
annyiszor egy-egy kvaterka vizet is megivott. 

0) Három első rangú hotelben nagy utánjárással 
egy magyar étlap is felfödőztetett és találtatott egy oly 
föpinczér, ki magyarul is — el tudja fogadni a 
pénzt. 

10) A váczi-utezában egész napon át csak 200 
ember botlott meg a rendetlenül egymásra hányt kövek­
ben és e sok közül csak két tuczat törte lábát, négy 
szakasztotta be fejét s néhányan kisebb-nagyobb sérü­
lésekben részesültek. 

J e l e n t é s . 

A nemzeti színház száz' aranyos népszinmapályáza-
tára augusztus 15-ikéig a kővetkező érdekes pályamüvek 
érkeztek be : „Apontos színigazgató", „Egy drámabiráló 
keservei", „Egy megcsalatott balleriua", „UtazásParisba" 
„Könyelmüség és miniszteri titkár", „Éljen a száz darab 
arany!" „A kulisszák titkai", „A meggémberedett ha­
rangozó", „A. recsegő fagerenda", „A suviczkos kefe" sat. 
Az érdekes czimekből gyanítható, hogy tehetségesebb fia­
tal íróink és veteránaink közül is többen pályáztak. A be­
érkezett darabok közül a legkevésbbó rosznak okvetlen ki 
fog adatni a jutalom. (Lásd 1871-iki pályázat „Strike" 
czimü darabját.) 

F t a i c t c 2 i i á l i 8 t a r o l á s o k 
a l i p ó t v á r o s i b a z i l i k a k i é p í t é s e i é . 

I. — Alakittassék át a templom átjáró házzá 
azáltal, hogy két oldalt a kapuk megnyittatnak. Egy­
szersmind zárassanak el a templom-térre nyíló utczák 
mind, ugy hogy mindenki a templomon legyen kény­
telen keresztüljárni. Ott a házmester mindenkitől szed­
jen egy hatos spergeldet, mely a templom pénztárába 
folyjon. 

II. A lipótvárosi bazilika Pest legnevezetesebb 
épitményei közé fog tartozni, az idegenek tehát sürün 
fogják azt látogatni, a külföldön is szokásos borrava­
lók árán. Miért ne lehessen a templomot már most 
megnyitni az idegenek számára? Kár minden kárba 
vesző perczért! A borravalók pedig az építkezést 
vajmi nagyon elösegitenék. 

III. A bazilika már eddig is igen jelentékeny 
pénzbeli tőkét képvisel, mely töke most parlagon he­
ver. Ez ellentétben áll a modern pénzügyi tudomány­
nyal. Miért nem adják be hát a lipótvárosi bazilikát 
a lipótvárosi takarékpénztárba, hogy kamatozzék ? 

IV. A dunaparton nemrég két egészen fölösleges 
„tisztasági hely" nyittatott meg. Ilyenekké kellene át­
változtatni a templom körül létező boltokat. E boltok 
igen sötétek, falaikra tehát apró táblácskákat lehetne 
akgatni ily fölirattal : „E hely bemocskolása 2 forint 
birság mellett tiltatik." E táblácskákat a sötétben nem 
látná senki, hanem mit sem gyanítva belépne és . 
az ott állomásozó drabant által rögtön in flagranti el-
csipettethetnék és megbirságoltathatnék a templom­
építés javára. 

Audiant consules! 

Köszönet nyilvánítás. 

Alulírottak hálás köszönettel tartozunk a budai víz­
vezetéki bizottságnak, hogy majdnem egy hónap óta az 
értéktelen tiszta viz helyett jó sürü folyadékkal lep meg. 
Sokan nem tudhatták, hogy e folyadék voltakép a folya­
dékok minő fajához tartozik, mi azonban csakhamar meg­
győződtünk, hogy savó ize van és sűrűségénél fogva tejföl 
gyanánt is használható. Midőn a nagyérdemű vízvezetési 
bizottságnak ily tekintélyes lap hasábjain is köszönetet 
mondunk, kötelességünk figyelmeztetni a savókurát igénylő 
mellbetegeket és tejfölkedvelőket, hogy a budai vízveze­
ték által produkált rendkívül érdekes folyadékot haszuálni 
el ne mulaszszák. 

Buda város lakosai. 



Nyári idény a nemzeti színháziján. 

J á m b o r Ke lemenre a földszinten állva W Ke lemen föltekint r a g y o g ó szemekkel 
R ó z s a b o k o r repül p i ros ló o r r á r a . C z u p p a n ó csókjait ezrével szórja fel. 

Bá to r ságo t is kap hul ló p i l lan tás tó l , 
Felszalad, felrepül egész bokré tás tu l . 

, , K ö s z ö n ö m if iur! Csóko lom a k e z é t ! " 
, Ju j j , jujj , — szól Kelemen — n e m grófné, csak cseléd! ' 



AUGUSZTUS 18. 1872 . BORSSZEM JANKÓ. 

1 f t f t l t M l 
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Cs. A. Ugy-e máskor is lesz szerencsém? 
Fiatalember. Fogom tenni tiszteletemet. 
Cs. A. De akkor szükséges, hogy előbb távozzék. 

4 pesti népszínház sorsa jó lábon áll. A népszínházi 
bizottságtól a megyékhez küldött ivek következő biztató 
kommentánal sietnek vissza a bizottság kebelébe : A pesti 
népszínházi bizottságtól hozzám küldött aláírási ivet oly 
megjegyzéssel v a n s z e r e n c s é m visszaküldeni, hogy 
félévig fiókomban hevervén e g y a l á i r ó sem jelentke­
zett. X. X. alispán. — Valami derék jóravaló angol kiszá­
míthatná, hány jómodu földbirtokos főúr és gazdag em­
ber ferblizi el minden vagyonát addig, mig e roppant buz­
góság és pártolás mellett a jövendő népszínháznak fel­
épülni szerencséje lesz. 

Deák Ferenczről kisütvén egy vidéki lap, hogy fiatal 
korában verset irt, az „öreg ur"-nak most meggyült a 
dolga, három inast kell tartania, kik a fiatal poéták üd­
vözlő verseit felbontsák és elolvassák, miután maga már 
az első nap belefáradt. 

A váczi utczán az asphaltirozás alkalmával oly 
kőhegyeket kell mászni az embereknek, hogy az ottani 
kereskedők folyamodtak a városi testülethez, hogy kénye­
lem tekintetében engedtessék meg nekik boltjaikat a szt. 
Gellért hegy tetejére áthelyezni. 
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Mutatvány az „életunt betyár-"ból. 

(A maga oithograpbiko-grammatiko-syntaktikus zamatjában.) 

Mikor osztáu Juliska a tizenkét malaczot a szömeivel 
mellátta és ferencz azaz, Ferko itt ott Ált melette (és 
• em tutta hogy Mitévő legyen! akkor azutánn) a ki Vilá­
gos ki Virattig tánczollott legények meg a lyányok' is 
meginten, elé állítottak hogy nekiök is részek legyenn : 
benne ? ezért hát — hogy vét hogy nem vót én nem 
Tudón csak anyi Bizonyos (hogy én nem Tudón de Juliska) 
a mint a kék Pruszlikot elkezte öszébb fűzni, a' 
ferkó utána uczu no mindjárt de éppen azért csak; a. hól-
lagos csárda ajtajábúl lépet ki mint a Kinek egyébre, 
sincsen — Kedve csak a csókra termet legény ingujának 
e. Borynu száját inguja lobogását szömlólve nézegető 
anyóssá melől kacsingatni ? a mivel azomban Mártonn 
Gazda ! koráncsem vala megelégedve' mert a farkasok 
ugyancsag vonyitotak mint a gutyák borzasok vótak meg 
óhösek mégis éhőzhetek éhomrajárni rosz dolog nem for-
hasnak valló, de még emberséges embernek hacsag nem' 
Czigány (se bizon isten ! mondom: én nem tudom — 
eczerre : oda vót mint ha soha ot se vót vóna ugy: kirágta 
maga alul a. fődet pedig vót mit rugniki mer sok vót a 
főd Juliska is' (látta pedig hogy) utána gyün az a másik 
no de — már az' eczer; ugy van nem másképp tedjen 
rulla a ki töhet gyüjön is' aki gyühet én nem ihol la 
nohát ; 

I T i i ' d e t ö j s * . 

Az augusztus 12-re hirdetett világ vége, az 
üstökös lustasága és a rendkívül nagy ünnepélyhez 
és tűz játékhoz szükségelt szerek el nem készülése 
miatt, a kellemesebb őszi idényre halasztatott el. Az 
elbolonditott halandók, az ujabban rendezett világ 
végénél teljes kárpótlást nyerendnek. 

Plantamur, 
tiszteletbeli időjós, mint a világ végét 

rendező bizottság titkárja. 

PATHOLOG1A. 

A. Mitől lehet megkapni a Budán járványos ron ­
cso ló t o r o k l o b o t ? 

B. A roncsoló toroklobot? Mindenesetre a nevé­
ben előforduló sok „0" betűtől. 

A baloldal diadalai B.-Füreden. 
Távirat Nro 1 . : B.-Füred, augusztus 10-én reggel 

10 órakor : Üdv és szerencse terézvárosi és egész pestvá­
rosi baloldali választók ! Roppant hódításokat tesz a bal­
oldal, Jókai Mórt pártkülönbség nélkül éltetik, az egész 
vidék pártunkon van. A jelen elveszett, a jövő mienk ! 

Távirat Nro 2. Déli 12. órakor: Jókai mindinkább 
több tért hódit meg, bárhova indul mindenütt éljenzaj ki­
séri, a pártok ölelkeznek. Hegedűsnek az uj tapolczai vá­
lasztásnál kitűnők a kilátásai. A jobboldal bukása bi­
zonyos. 

Távirat. Nro 3. Délután 3 órakor. Jókai most issza 
fekete kávéját a nagy vendéglőben, jobb és balpárti vá­
lasztók egyaránt sereglik körül, minden szava élénk de­
rültséget idéz elő, a választók egész megadással és lelke­
sedéssel tűrik az agyon viczczeltetést. 

Távirat. Nro 4. Éljen! Vivát! — Szetreaszke ! 
Zsivio ! — Jókai épp most kel fel a kalabriász asztaltól. 
A jobboldal le van verve, le van főzve, tönkre silányitva-
A megdöbbenés, levertség iszonyú. Éljen a balpárt! 

CSODABOGÁR. 

(A soroksári poezisnek e kiváló termékétől nem foszthatjuk meg 
az olvasókat.) 

Ü r e s hir és pletyka. Ne hidj a csillag farkának. 
Soroksár azt h i t te : hogy vége lesz a világnak. 
Templom napja augusztus hó tizenötödike — 
Orömnapjai Soroksárnak bizony egyike. 
Komolyság, rémület s bu lepte meg mindegyiket! ? 
Ö r ö m lón : mert világ él. Esznek isznak dalolnak — 
Soroksáriak templom napján s folyton tánczolnak. 

Soroksár Soroksár, Soroksár Soroksár! 
O l y tok benned a por mint felváltva nagy sár. 
R é g i (mező) marktflek város vagy te az országban — 
Oiy jó kenyered van, nincs párja világban. 
K i r á l y is ehetik Budán oly kenyeret. 
Sü tn i jó kenyeret szép menyecske szeret. 
A.mitásnak ne hidj sem a babonának 
Rászedtek, hogy vége lesz már Soroksárnak. 

Bárkát lan Uj Noé. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő: CSICSERI BORS. 
(kótsas-uteza 24. sz.) 




